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c. 12
Cod. Weing. (1)

Idem etiam Guelfo mo­
nasterium in monte an­
tiquum in honore sancti 
Martini fundavit, no­
men Winigartin inpo 
suit. In quod de villa 
translatis monachis et 
ossibus patris sui Gwelf 
et patrui Heinrici et 
avi Roudolfi ecclesiam 
priorem parrochialem 
esse statuit.

Cod. Steing. (2x)

[fehlt]

Cod. Altom. (A)

[fehlt]

c. 13 eo vivente et bona 
voluntate tradente

eo vivente et bona 
voluntate tradente

[fehlt: et bona—tra­
dente]

c. 15 [fehlt: de Andehse — 
comiti]

comiti de Andehse ali­
am Alberto comiti

comiti de Andehse aliam
Alberto comiti

[fehlt: eique — amini­
stravit]

adhesit eique cum omni 
horni litate necessaria 
aministravit

adhesit eique cum omni 
homilitate necessaria 
aministravit

monachum professus in 
extremis suis

[fehlt] [fehlt]

c. 22 [fehlt] Econtra dux acies suas 
informat, pedites suos 
loco suo exordinat; 
obsidionem tamen non 
nisi in extremo discri­
mine positis relaxan­
dam confirmat.

Econtra dux acies suas 
informat, pedites suos 
loco suo exordinat; 
obsidionem tamen non 
nisi in extremo dis­
crimine positis rela­
xandam confirmat.

Fridericum advocatum 
cognatum suum pro­
missionibus ac minis 
circumveniens ad dedi­
tionem hortatur.

Fridericum advocatum 
cognatum suum pro­
missionibus ac minis 
circumveniens ad dedi­
tionem hortatur1.

Fridericum advocatum 
suum ad deditionem 
hortatur.

9 Auch in der Raitenbuchener Abschrift (2) war diese Stelle 
nicht in Ordnung: es fehlten die Worte cognatum und circumveniens. 
Sie sind von einer späteren Hand an den Rand nach getragen, vgl. 
Weiland SS. 21, 466 N. i. Vielleicht war die Vorlage hier verbessert 
oder mit einem Nachtrag am Rand versehen.


